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Dobro došli u 
Veneciju. Sinjore 
Melci, dužd je 

primio vašu sitnu 
knjigu, a ja sam 

potpuno ovlašćen 
da rukovodim 
trgovinom...

Umoran sam, 
sinjore Karpačo.

Ah, jasno... 
Oprostite! 
Kako ste 

podneli put 
iz Francuske?

Teško! Kao i vašu 
govoranciju!

Da, shvatam... 
Želite li da razmenu 
učtivosti i kurtoaznih 
pozdrava za doček 
ostavimo za sutra?

Ihaaa... 
Napokon! Pomi-

slih da treba da 
vam nacrtam.

Hm... Otpratiću vas do vašeg 
hotela, sinjore Melci. Ali nikom 

ni reči o svemu ovome!

Da li vam 
izgledam kao 

kakav brbljivac, 
Karpačo? Prihvatite 
se mojih kofera!

Kako?! 
Nije li to 
posao za 
poslugu?!

Pa? Zar vi niste 
upravo to?
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Dakle, lepotice noći, šetamo se 
po dokovima na mesečini?

Da samo 
znate kakva 

sam sve 
smutna mesta 

morala da 
prođem kako 
bih vas opet 

srela!

Imam utisak da smo 
se uputili, ponovo, 

na isti zadatak.
Šta s 
tim?

Udružimo snage i podelimo 
dosadašnja saznanja! Šta vi, 
recimo, znate o Melciju, moja 

nežna  otrovna golubice?

Melci 
je mu-
škarac.

I šta 
još?

Sad je vaš red, 
lepi anđele iz 

pakla.

Dajte, 
imajmo pove-
renja jedno  

u drugo!

Meni je mama uvek 
branila da pričam 
s nepoznatima... 
Kako se zovete, 

rekoste?

A vi?

Cezar 
Lambrusko.

A ja  
Kleopatra  

Kjanti! 

Hmmm... 
Italijan je.
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No... Zar ćemo nastaviti 
naš besmislen sukopčić?

Priznajem, onda, da sam 
Engleskinja, Francuski-

nja, Nemica, Portugalka, 
Đenovljanka, Špankinja 

ili Firentinka.

 Aha! Evo, Karpačo 
izlazi. Da ga stavi-
mo malo na muke?

C-c-c... Isu-
više direktna 

metoda!

Da nemate vi neku 
bolju ideju?

Mogli biste 
zajedno da 

se zapijete... 
Pravi muškarci 
to rade, kako 

čujem...

Ne?!

?

! ?
Joj... 
Poma-
gajte!

HEJ! Znam 
ko ste!

Prekasno 
je za obja-
šnjenja...

Slušajte!

Budite na oprezu... Melci 
je taj koji mi zabi ovaj 
bodež... Bili smo zajed-

no na brodu...
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S MELCIJEM?! 
Ma, je li to  

moguće?

Došli smo 
zajedno iz 
Francuske 
kako bismo 

uspešno oba-
vili trgovinu 

s Veneci-
jom...

I šta ste radili  
u Francuskoj?

Bio sam s 
Melcijem iz  

vama poznatog 
razloga...

Jeste li  
bili u zamku  
Klo Lize?

Ovaj... 
Da li biste 
voleli da 
sam bio?

AAAARG...
?

!

VI?!
Ovaj... 

I ja sam 
bila s njim 

i Melci-
jem...

...i mene 
je krknuo 
bodežom!

Da li ste 
i vi bili u 

Klo Lizeu?
Ih... Još 
pitate!

Kakva đavolja rabota! 
I zbog čega bi Melci hteo 

da vas ubije?

Zbog 
onoga što vi 

znate...

Da... 
Ono-
ga...
Ono-
ga...

Toga...
Madone mi! 

Taj čovek je 
opasan!
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Morate po 
svaku cenu 
to uzeti od 

njega... 
To...

Ono o čemu 
pričamo, 
jasno.

Da, jer to 
o čemu pričamo, 

znate, to...
To...

Da, da, 
znam.

AAARH! 
Umirem. Za-
kunite se da 
ćete mu to 

uzeti!

Nego 
šta, ku-
nem vam 

se! AAARH! 
Šta... Šta 
rekoste? 

Ništa nisam 
čuo.

KUNEM SE, 
PREOTEĆU 
GA OD TOG 
ZLIKOVCA!

Šta tačno? 
Ni ja nisam 

dobro čula.

AH! GNJA-
VITE ME TIM 
ZAKLINJA-
NJEM! DAO 
SAM REČ...

NE MRDAJTE 
ODAVDE! IDEM 
PO DOKTORA!

klik

Doviđenja, 
slatka 

mala imi- 
tatorko.

Vidimo se, 
šarmantni 
veliki mu-
ljatoru.
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Hmmm...

Zamak 
Klo Lize... 
To mi zvuči 
poznato.

Pa da! 
Narav-

no!

To je 
pored 

Amboaza...
Amboaza, 

dvora 
Fransoa 
Prvog.

Ajde, devoj- 
ko! Mućni malo 
svojom lepom 

glavicom!

Ko živi u  
Klo Lizeu? 

Gle?! 
Još gori 

svetlo kod 
mog tupavog 

komšije.

Mora biti 
da i dalje 

slika.

Slika?!
Pa 

narav-
no!

Da Vinči!

Kako 
sam to 
smeo s 
uma?

A Melci je bio 
njegov najbliži 

saradnik. Šta li 
mu je 

Da Vinči 
dao?

Neku sliku? Ali tu 
ne vidim nikakav 

interes.

Jednu od svojih posled-
njih mazotina, portret 
one debele krave, nije 

vredeo ni sto ekija.

Dobro, 
oglad- 

neo 
sam!

Moram 
nešto da 

čalabrcnem, 
punog stoma-
ka se bolje 

misli.
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Gle! Gospodin 
cepidlaka... Vaša 
prljava savest 
vam ne dâ da 

zaspite?
Izgleda da 

imate iskustva 
s nesanicom, 
gospo od 
pošasti...

Posle vas! Ne bih voleo 
da se nekim čudom str-
meknem niz stepenice...

uz vašu pomoć.

Seljo!

Pom, 
pom, 
pom...

Recite mi: imate 
li nekog uzora u 

slikarstvu?

Gle? Ješte li še vi 
meni obratili?

Slobodni 
ste da mi ne 
odgovorite. 
Paaardon...

Mikelanđelo, 
Rafaelo i, 

naravno, Da 
Vinči. To šu 
moji užori, 
bež premca.

I Da Vinči... 
Hmmm... 

Da Vinči... 
Poznajete 
ga lično?

Ne.
A nastavljate da 
slikate iako nikad 
nećete prevazići 
te umetnike?!

Ne samo što 
ste nevaspitani 
već nemate ni 

ambicije.

Kako to da njenim 
roditeljima nikad 
nije palo na pamet 

da je udave?
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Ah, Pintorelo! 
Kucali ste?

Ne... 
Ovaj... 

Da.

Dužd ne može sada da
vas primi, dođite kasnije! Sigurno 

neki važan 
posao?

Veoma važan!  
Nakon što je 

poželeo da svoje 
pse ofarba u roze, 
plavu i zelenu boju, 
sad želi i himnu za 
svakog od njih.

Ionako nisam došao  
da vidim njega, već vas.

Da?!

Hteo sam da vam 
besplatno uradim portret, 

ali možda ste isuviše zauzeti 
onom aferom oko  

Klo Lizea...

Jedan moj bivši  
kolega, koji je 

postao Da Vinčijev 
učenik, poslao mi 
je iz Francuske 

sitnu knjigu u kojoj 
objašnjava šta je 
Melci pokrao od 

majstorovih  
stvari...

Tako mi 
duždevih 

crevaca! Za 
tu aferu niko 

nije smeo 
da zna!

ŠTA?!
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Pa šta tu ima da se ne zna? Melci je 
ubio šesnaest... ovaj, ne... trideset 

devet osoba nakon što je uzeo 
neke pare od posla s 

Fransoa Prvim... 

Posla 
sa... Sa...

E, da, 
tog po-
sla...

Mislim, nadam se da pričamo o 
istom poslu... To jest, o...

Da, da... 
Nema 

nikakve 
sumnje.

Dobro, zato što bi 
bilo blesavo da ja vama 

pričam o nekoj slici, a da vi 
mislite da pričam o... o...

Ovaj... O 
šeširu.

Recimo.

Šeširu? 
Reč je o 
šeširu?!

Naravno da nije... 
Bio je to samo pri-

mer... Ali nemate bri-
ge, biću na oprezu. 

Doviđenja.

AAAAAARH!

Nikad 
ga neću 

obrlatiti!

Ah! Pintorelo! Umalo da zaboravim... 
Dogovoreno za portret... No pre toga 

moram da završim aferu tako što 
ću prigrabiti tu knjigu.

Hvala, Bože! 
Obećavam da ću se 
truditi da češće 
verujem u vas.

Dakle, 
reč je 
o nekoj 
knjizi.
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Dužde! Dozvo-
lite mi da vas 
pozdravim!

Ah, Pintorelo! Veoma 
sam zauzet. Zahtevao 
sam apsolutni mir.

S vama je uvek 
apsolutni mir, 
ekselencijo!

Oh, lepih li obojenih 
kučića... Kako su samo... 

ovaj... fino obojeni.

E, da, to je 
moja ideja. Da 
znate, kad ste 

dužd, morate da 
vrcate od 

ideja!

O, sinjorina 
Kantabela! Napokon  

ste pronašli 
orgulje!

Jesam, vaše 
gospodstvo. A vi ste, 

vidim, pronašli 
kretena.

Sinjorina, uvek je čast kad vam pamet kljucaju 
tako lepa usta, čiji je spoljašnji izraz sama 

suprotnost njihovoj unutrašnjosti.

A da vi lepo 
pođete u pravcu 

koji vam vaše  
debelo meso  
pokazuje?

HO-HO! Pa vas dvoje  
ste zaljubljeni, ili 

mene oči varaju!
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Ekselencijo, a da naredite 
da ova spodoba napusti pro-

storiju kako bismo mogli 
na miru da radimo?

O, isprika hiljadu 
pružam! Himne za 
duždeve psiće ne 
smeju da čekaju. 

Ne brinite, na-
puštam vas!

Duboko žalim što neću 
moći da prisustvujem 
vrhunskoj muzičkoj 

kreaciji.

ARR ivederci!

Hi-hi... Kako je samo 
pažljiv, zar ne?

Nema sumnje, ali oduzeo 
nam je dragoceno vreme.

Mislim, 
pogoto-
vo vaše, 
dužde...

Mora biti da 
ste mnogo 

zauzeti zbog 
tog posla s 
Melcijem?

Možete 
misliti... 

Karpačo o 
svemu vodi 

brigu.

Umeti izabrati 
zamenika znak 
je velike... 

Ovaj...

Kako 
on to 
reče?

Onda verovatno i ne 
znate šta je predmet 

tog posla?

Kako ne... Čak znam 
i da moram da čuvam 

tu tajnu.

Imam gomili-
cu takvih tajni, 

čak i jednu feno-
menalnu o svo-

jim kucama.

Hi-hi... 
Obožavam 

tajne!

I ja!

No među nama nema 
tajni, budući da znam 

o čemu je reč.

O 
mojim 
kuca-
ma?

O onome 
o čemu smo 

razgovarali, o 
tom predmetu 
koji je donet 
iz Francuske...

 Tom... Tom....
O četki za ko-
vrdžave dlake 
mojih kuca?
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KU-KU  
MAJ-KO!

Četiri i po sata kako bih 
mu na kraju ipak iščupala 

priznanje da je reč  
o nekoj knjizi!

Brže bi bilo da sam naučila 
njegove pse da govore  

i propevaju istinu!  

Ili da  
sam obrla-
tila lično 
Melcija!

No sad  
kad već 
znam šta 
tražim, da 
obavim taj 

posao.

Nađem tu 
kupusaru, 

dam je 
Fransoa 
Prvom...

 ...a on me poša-
lje na drugi za-
datak, daleko od 
ovog memljivog i 
zlokobnog grada.

Ili prosto da odem 
na odmor na neko 
mesto iz snova, ili 
bar u neku banju.

Neću dozvo-
liti da mi bilo 
ko poremeti 
taj plan.


